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TEKNIK OZELLIiKLER / TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKH

T1
WIDTH DEPTH HEIGHT GAS ELECTRIC Aproximate Weight
MODEL NO (A) (B) (9] POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE P €
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm/inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm2) (kg/1Ib)
7DG06 800/31,4" 780/30,70 902/23,7" 13 44 357
9DG08 800/31,4" 950/37,4" 902/23,7" 21 71654
9DG12 1200/47,24" 950/37,4" 902/23,7" 30 102 364
T2
G30-29 mbar G30-37 mbar G30-50 mbar G20-20 mbar G25-20 mbar G25-25 mbar
MODEL NO "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION "WC INJECTOR CONSUMPTION
(inch) (@ mm) (kg/h) (inch) (@ mm) (kg/h) (inch) (@ mm) (kg/h) (inch) (@ mm) (m3/h) (inch) (@ mm) (m3/h) (inch) (@ mm) (m3/h)
7DG06 "11,6 (1,8 0,90037 "14,9 (1,7 0,80311 "20 |1,6 0,71141 "8 2,7 0,98691 "8 2,8 1,06137 10" |3 1,21841
9DG08 "11,6 2,3 1,47006 "14,9 12,2 1,34500 "20 |1,9 1,00319 "8 3,4 1,56498 "8 3,6 1,75451 10" |3,8 2,95487
9DG12 "11,6 (2,6 1,87856 "14,9 | 2,55 1,73683 "20 |24 1,60067 "8 4,3 2,16606 "8 4,6 3,16606 10" (4,7 3,27606
= —
2 | |
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instructions before installing and using this appliance.

UYARI: Bu cihaz yiiriirlikteki mevzuata uygun olarak kurulmali UYARI: Yanlig montaj, ayarlama, degistirme, hizmet veya bakim

ve sadece iyi havalandirilan bir alanda kullanilmalidir. Yiikleme ve maddi hasar, yaralanma veya 6liime neden olabilir. Kurmadan veya

bu cihazi kullanmadan &nce talimatlarina bakin. bu ekipmani servis 6nce kurulum, kullanim ve bakim talimatlarini
okuyun.

WARNING: This appliance shall be installed in accordance with

current regulations and used only in well-ventilated space. Refer to WARNING: Improper installation, adjustment, alteration, service

or maintenance can cause property damage, injury or death.
Read the installation, operating and maintenance instructions
thoroughly before installing or servicing this equipment.

NPEAYIPEXKJAEHUE: DOto ycTpoicTBO  IOMKHO  OBITH
YCTaHOBJIEHO B COOTBETCTBUU c JEHCTBYIOLIUM
3aKOHO/IATEIILCTBOM U JIOJDKHO HCIIOJNB30BATHCS TOJIBKO B XOPOIIO NPEAYIIPEXX/JEHUE: Henpasunbsnas YCTaHOBKa,
MPOBETPUBACMOM TMOMECIICHUH. HO)KaJIyI‘/'ICTa, 0O3HAKOMBTECH C peryjMpoBKa, 3aM€Ha, CEpPBUC HIIK TEXHUYCCKOC OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/Ie
MHCTPYKUUAMU IIepe]l YCTAaHOBKOM M MCIOIb30BAHHEM 3TOrO MOTYT HPHBECTH K IOBPEXKICHHIO YCTPOWCTBA, TPaBME MM
YCTpOMCTBA. cmept. Ilepex ycTaHOBKOH WIM OOCITYyXMBaHHEM JaHHOTO
0o0OpyOBaHMS ~ NPOYMTANTE  HHCTPYKIMM IO  YCTAaHOBKE,
HCIIOJIb30BAHUIO M 00CITY )KUBAHUIO
a. Ifyou smell gas, call your local gas utility emergency Servis Ekibi gelene kadar
line immediately. Until the service team arrives:
L. Don’t use electrical appliances or switches that i. Elektrik aletleri yada elektrik anahtarlarini kullanmayn.
can cause sparks. ii. Sigara yada kibrit yakmayn.
ii. Don’t smoke or light matches iii. Kap1 ve perncereleri olduklari gibi birakin
iil. Leave doors and windows as they are
iv. Go outside iv . Disar1 ¢ikin
a. Eger gaz kokusu alirsaniz, derhal ACIL GAZ servisini Jlo MoMeHTa pUOBITHS CEPBUCHOHN OpHUrabl
arayiniz.

b. a. ECJ’II/I BBI ‘{yBCTByeTe 3ariax rasa, HCMCJICHHO
caspxuTech co CJTYKBOM ABAPUIMHOI'O TA3A.

i. He ucronp3yiite aeKkTpudecKkue MpHOOPHI WITH JICKTPHUECKHIE
BBIKJTIOYATEITH.

ii. He 3axuraiite curapeTsl ¥ CIIUUKH.

iii. OcTaBbTe IBEPU M OKHA B TAKOM COCTOSIHHH, B KAKOM OHH OBLTH
Ha JJAHHBIA MOMEHT.

iv . Beriiiure U3 moMeIeHus Hapyxy

BHYTPH yCTpOICTBa.

GUVENLIGINiZ iCiN: Cihazn iginde benzin veya diger yanici gaz veya sivi madde kullanmayin depolamayn.
FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.

JJISI BAIIEN BE3OIMMACHOCTHM: He noms3yiiTech U He XpaHHTE GEH3WH WM APYTHE IETKOBOCIUIAMEHSIONIMECS ra3bl HIIM XKHIKOCTH

UYARI: Cihazin elektrik devre semasi kontol panelinin icindedir.

WARNING: Electrical circuit diagram of the appliance is inside the control panel.

OPEAYIPEXIAEHUE: DaekTpHuecKkasi XeMa YCTPOHCTBA HAXOAUTCS BHYTPH NaHEIH YIIPABJICHHA.

BOSLUKLAR / CLEARANCES/ ESPACES ‘

Yanici Yanmaz
Combustible Non-Combustible
Materials Materials
Incombustible Incombustible
Materials Materials
IZemin / Floor / N/A 2,54/ 10 mm
IPlancher
[Yanlar / Sides/Cotés N/A 2,54” /10 mm
|Arka / Back/Arriére N/A 2,54” /10 mm




1 - MONTAJ TALIMATLARI

UYARI: Bu cihaz yiiriirliikteki mevzuata
uygun olarak kurulmah ve sadece iyi
havalandirilan bir alanda kullamilmahdir.
Yiikleme ve bu cihazi kullanmadan once
talimatlarina bakin.

>

UYARI: Cihaz ¢alistirmadan 6nce tiim
kagit koruma ve ambalajlarin
sokiildiigiinden emin olun. Bu cihaz
sadece kapali konumda monte

edilmelidir.
UYARI: Cihaz, elektrik aksamina
zarar vermemek icin direkt yada

yiiksek basin¢h su ile temizlemeyiniz.

UYARI :Cihaz egitilmis personel
tarafindan kullanmilmahdir.
UYARI :Cihaz c¢ahsmadig1 siirece

havuzun icinde bulunan suyun sicak
olmasit durumunda yanma tehlikesi
olabilir.

UYARI : Cihazin kapagim acarken veya
kapatirken sikisma meydana gelebilir.

DIKKAT! Cihazi uygun gaz ve su
basinc1 degerlerinde calistiriniz. Basing
bilgileri “T2” tablosunda verilmistir.

UYARI Cihazin havuz sacinin
deforme olup olmadigimi kontrol ediniz.
Herhangi bir deforme sonucunda
Cihazin c¢alisan aksamina  zarar
verebilir.

UYARI: Yanhs montaj, ayarlama,

degistirme, hizmet veya bakim maddi
hasar, yaralanma veya oliime neden
olabilir. Kurmadan veya bu ekipmani
servis once kurulum, kullanim ve bakim
talimatlarimi okuyun.

> B>k PP B

ACIKLAMA

e Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli

montaji1, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli Dbilgiler igerir. Bu nedenle kilavuzu,
makinay1 kullanacak kisi ve teknisyenin rahatlikla
ulagabilecegi bir yerde saklaymiz.

Cihazin montaji1, farkli gaz gruplarn yada elektrik
girisi i¢cin doniigiimlerin yapilmasi ve bakim
islemleri bu konuda yetkili uzman bir kisi

TR

tarafindan iiretici firmanin talimatlarina uygun bir
sekilde yapilmalidir.

Cihazmn gaz ve elektrik baglantilar1 bu kilavuzda
verilen tablolar ve elektrik semasina uygun olarak
yapilmalidir.

Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yapilan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim veya teknik
miidahalelerden dolay1 insanlara veya esyalara
karst meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabiil etmez.

MONTAJ
Yerlestirme
Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek icin
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.
Cihazi, asir1 1s1 artiglarini 6nlemek i¢in yan ve
arka duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.
Cihaz {izerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikarmiz. Ylizey 1lizerinde yapigkan madde
artiklar1 kalirsa uygun bir ¢oziicii ile temizleyiniz
(6rnegin Henkel-Helios).
Diizgiin bir zemin iizerinde 4 adet ayarlanabilir
ayaklar1 ayarlayarak cihazi teraziye aliniz.
Tava kaldirma kolunu monte ediniz.

Gaz baglantis1

Cihazin gaz baglantisin1 yetkili servis elemanina
yaptiriniz.

Acil durumlarda hizli bir sekilde gazi kesebilmek
icin kolay ulagilabilir bir yere gaz vanasi monte
edilmelidir.

Tim baglantilar yapildiktan sonra, baglanti
noktalarinda gaz kacak kontrolu yapiniz.
Cihazin baglanan gaz tipine uygun olup

olmadigin1 kontrol ediniz. Eger degilse "Farkl
Gazlara Cevrim" boliimiine bakiniz.

Montaj i¢in gerekli tim parcalar imalatgi firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilar1 TS EN
14800 standardina uygun sekilde yapilmali.

Su baglantisi1

Su girisi ile su sebekesi arasinda bir muslukla
baglant1 yapilmalidir.

Cihaz su girigine mekanik filtre monte edilmeli ve
cihaz igine girebilecek pislik veya metal
parcaciklar filtre vasitasiyla dnlenmelidir.

Son boru parcasin1 makinaya baglanmadan once
bir miktar su disar1 atilarak biriken pislikler
temizlenmeli ve sonra baglanti yapilmalidir.
Baglanti noktalarinda su kagaklarinin
olmadigini kontrol ediniz.

Giris suyu basinci 1,5+2,5 bar arasinda olmalidir.

Elektrik Baglantisi
Cihaz yalnizca DIN VDE 0100 elektrik tesisati
standartlarina uygun bir sebekeye baglanmalidir.

olup



Cihaz 220-230V 50-60Hz sebeke gerilimi ile
beslenmelidir.

Kablo en az HO7 RN-F kalitesinde ve kesiti
maksimum akimi tasiyacak sekilde secilmelidir.
Cihaz ve sebeke arasina otomat sigorta
konulmalidir.

Besleme tesisatina kagak akim sigortast konulmasi
tavsiye edilir.

Voltaj toleransi = % 10'u gegmemelidir.

Cihaz mutlaka topraklanmalidir. Topraklama yeri

" dj " isarereti ile belirtilmistir.

Eger, cihazda frekans inventdri kullaniliyorsa,
cihaz enerji girisinden 6nce ( giris klemensinden)
AC/DC hassasiyetli TYPE B RCD ( kagak akim
rolesi) kullanilmalidir.”

FARKLI GAZLARA CEVRIM
Cihaz 20mbar NG(G20) gaziyla ¢alisacak sekilde
ayarlanmistir. Eger farkli bir gazla ¢alisacaksa
asagidaki  islemler  yapilmalidir. Gerekli
enjektorler ve yapiskanlt etiketler cihazla birlikte
bir torba i¢inde verilmistir.

Briilor enjektoriiniin degistirilmesi(Sekil-1)
Cihazin kontrol panelini ¢ikarin.

“E”  enjektoriinii, “A”  enjektor
parcasindan sokiip ¢ikarin.

“T2” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
enjektori se¢in.

Yeni enjektorii “A” enjektor baglama pargasina
sikin.

baglama

Briilor hava ayar (Sekil-1)

"C" vidasmi gevsetin ve "B" mansonunu gazin
cinsine gore ileri geri hareket ettirerek gaz
alevinin ideal yanmasini saglayin.

"C" vidasi tekrar sikin.

Pilot briilor enjektoriiniin degistirilmesi
(Sekil-2)

Cihazin kontrol panelini ¢ikarin.

"A" vidasi sokiin ve "B" enjektoriinii “T2”
tablosuna bakarak degistirin.

"A" vidasini tekrar sikin.

UYARI : Eger cihazda farkli bir gaza doniisiim
yapildi ise mutlaka kullanilan gaza uygun
yapiskanli etiketi cihazin goriilebilir bir yerine
yapistiriniz.

KULLANIM ONCESI

Gaz parc¢alar1 calisma kontrolii

Cihazt kullanma talimatina uygun olarak
caligtirmiz,  briilér  ateslemeyi ve  alev
uygunlugunu kontrol ediniz. Gaz kagaklarini ve
baca sisteminin diizgiin ¢alistigindan emin olunuz.
Eger gerekirse asagidaki “Olast Problemler ve
Coziimleri” kismina bakiniz.

Elektrik parcalari calisma kontrolii

Cihazt kullanma talimatina uygun olarak
calistirimiz ve asagidaki kontrolleri yapiniz.
Termostad Termostadin  farkli  sicaklik

degerlerinde 1s1 ayar1 yapip yapmadigini kontrol
ediniz.

Emniyet termostadi : Termostadin arizalanmasi
durumunda cihazin elektrik baglantisini kesen
emniyet termostadi vardir.

Eger emniyet termostadi devreyi keserse tekrar
calistirmak i¢in on kontrol panelini ¢ikarin ve
emniyet termostadindaki reset butonuna basiniz.
Mikrosvi¢: Briilor calisirken tavanin kaldirilmasi
durumunda mikrosvi¢ gazi keser, tava caligma
konumuna getirildiginde briilor tekrar ¢aligmaya
baglar. Bu fonksiyonun c¢alisip ¢aligmadigimni
kontrol ediniz.

Isil Gii¢ Kontrolii

Montaj yapildiktan sonra, farkli gazlara g¢evrim
yapildiginda yada herhangi bir bakim operasyonu
sonrasi, cihazin 1s1l giicii kontrol edilmelidir.
Cihazin 1s1l giicii “T1” tablosunda verilmistir.
Cihazda farkli gazlarda caligsmak igin enjektor
degisikligi yapildiginda cihazin 1s1l giicii ve giris
basinci “T1 ve T2” tablosundaki degerlere uygun
olmalidir. Giris basincinin kontrolii i¢in “Giris
basinci kontrolii” kismina bakiniz.

Giris Basinc1 Kontrolii (Sekil-3)

Gaz giris basmcini 6lgmek i¢in minimum 0,2
mbar hassasliktaki manometre kullanilmalidir.

On kontrol panelini ¢ikarn ve gaz muslugundaki
“B” civatasim1 yerinden ¢ikarin. Manometreyi
buraya takiniz.

Briilorii calistirin ve giris basmcini 6lgiin. Olgiilen
deger “T2” tablosuna uygun olmalidir. Eger
degilse yetkili servise haber veriniz.

Manometreyi yerinden sokiin ve “B” civatasini
tekrar yerine takiniz.

OLASI PROBLEMLER - COZUMLERI

Pilot briilor ateslemiyor yada zor atesliyor

Gaz giris basinc1 yetersizdir.

Gaz borusu yada enjektor tikalidir.
Gaz muslugu arizalidir.

Emniyet termostadi arizalidir.



Pilot briilor ¢calisma sirasinda soniiyor e Cihaz1 kullanmaya baglamadan Once 0Ozellikle

e Gaz muslugu arizalidir. yiyeceklerin temas edecegi yiizeyleri dikkatlice
e Emniyet termostadi arizali yada hatalidir. temizleyiniz.

[ ]
Ana briilor ateslemiyor yada zor atesliyor DIKKAT : Cihaz, 1zgara ve fritéz amaa ile
* Gaz basinci yetersizdir. kullanmaymmiz. Pisirme havuzu bosken asla
e Enjektor tikalidir. cihazi ¢alistirmayiniz.
e Gaz muslugu arizalidir. A
e Termostat arizalidir. [lk calisma esnasinda cihazdan kisa bir siire
e Tava kaldirma mikrosvig’i arizalidir. duman ve koku yayilacaktir. Duman ve koku

izolasyon malzemesi ve sac yiizeylerdeki yag vb.

Sicaklik kontroli yapilamiyor maddelerden meydana gelmektedir. Bu durum

¢ Gaz muslugu arizalidur. tehlikeli olmay1p kendiliginden kaybolacaktir.

e Termostat arlzallglr. o e Cihaz, ilk kullanim sirasinda 1 saat siire ile en
¢ Tava kaldirma mikrosvi¢’i arizalidur. yiiksek calisma derecesinde ¢aligtirilmalidir.
YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI Ilave emniyet elemanlar

Emniyet termostadi, termostadin arizalanmasi

ih lektrik basl Kesini nedeni ile tava sicakliginin maksimum kontrol
cthazin gaz ve elektrik baglantisim kesiniz. sicakligini asmasi durumunda briilorlere gaz

Clh‘f‘Z 'uzerlnde yflpllan hf)’r bakim/enarim girisini keserek ¢alismay1 durdurur. Bu durumda
Afaallyetlu sonrasi -eger gerekiyorsa- gaz kacak cihazin gaz giris vanasmm kapatimz ve yetkili
kontrolii yapimiz. servise haber veriniz.

Cihaz c¢alisirken tavanin kaldirilmasi durumunda
mikrosivig gazi keserek briilorleri kapatir.

ONEMLI : Bakim faaliyetine baglamadan 6nce

Briilor, pilot, termokupl, gaz muslugu, buji,
termostat, emniyet termostadi, tava kaldirma
mikrosvici i¢in;

e On kontrol paneli ¢ikarm. KULLANIM
e Baglanti pargalarin1 yada elektrik baglantilarini
sokerek parcayi yenisi ile degistirin. Tavanin kontrolii
e Termostat kontrol diigmesi pozisyonlar asagidaki
Tava kaldirma tekeri ve baglama civatasi gibidir.
o Kaldirma tekeri {izerindeki civatay1 sokiin.
o Parcayi yenisi ile degistirin. 0 Kapali
Su doldurma muslugu 50°C . Minimum sicaklik
- : . . . ) 100+-250"C Orta sicakliklar
e On paneldeki kontrol diigmesini ve On paneli 300°C Maksimum sicaklik
cikarin.
e Baglanti parcalarini sokerek pargayi yenisi ile
degistirin.
TALIMATLARI

UYARILAR

Cihazin sicak yiizeylerine temas etmemeye
dikkat ediniz !

Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmistir ve
sadece bu konuda egitim almis kisiler tarafindan
kullanilmalidir.

Cihaz yemek pisirme amacina yoneliktir, bunun
disindaki bir amag i¢in kullanmayiniz.

Herhangi bir ariza durumunda cihazin gaz giris
vanasini kapatiniz ve elektrik baglantisini kesiniz.
Bakim i¢in sadece yetkili servisleri ¢agiriniz ve
orjinal yedek parca kullaniniz.




a

TERMOSTAT DUGMEST /\
THERMOSTAT BUTTON S s

SU ALMA DUGMESI
WATER BUTTON

Briilorleri Atesleme

Gaz sebekesi tizerindeki besleme vanasini aginiz.
Gaz kontrol diigmesini ¢akmak konumuna
getiriniz ve basmiz. Bu sekilde pilot alevi i¢in
kivilcim meydana gelir. Yaklasik 20 saniye sonra
gaz kontrol diigmesini birakiniz. Pilot alevi
yanmaya devam edecektir. Eger yanmazsa
atesleme islemini tekrar ediniz. Atesleme “alev
gozetleme deligi’nden kontrol edilebilir.
Termostat kontrol diigmesini istediginiz pisirme
sicakligina ayarlayimiz.

Havuza su almak icin on paneldeki su alma
butonunu kullaniniz.

DIKKAT : Cihazi kullanirken tavanin tam yatay
pozisyonda olmasina dikkat edilmelidir. Aksi

halde mikrosivic ana briilore giden gaz
kesecektir.
DIKKAT : Isinmis yagmn icine atilacak olan

gidalarin nemli olmamasina ve 1smnmis yagin i¢ine
su damlamasina dikkat ediniz.

Briilorleri Kapatma
Termostat kontrol  diigmesini
getiriniz.

Gaz kontrol diigmesini “kapali” konuma getiriniz.
Gaz sebekesi iizerindeki vanay1 kapatin.

“0” konuma

~~ GAZ DUGMESI
GAS BUTTON

Tavamn kaldirilmasi

Tavayr kaldirmadan once su doldurma muslugu
gagasini disa dogru ¢eviriniz.

Tava 0Ozel mekanizmasi vasitasiyla kaldirilip
indirilebilir. Tavayr kaldirmak i¢in g¢evirme
mekanizmasi kolunu pimi vasitasi ile kilitleyiniz
ve saat yoniinde c¢eviriniz. Tavay1 indirmek i¢in
(pisirme pozisyonu i¢in) mekanizmay1 saat yonii
tersinde ¢eviriniz.

DIKKAT : Tava iist kapagini kaldirmadan tavay1
kaldirmaya ¢aligmayiniz.

TEMIZLIK ve BAKIM
Cihaz yiiksek basingh su ile yikamayiniz.
Temizlik yada bakim faaliyetine baslamadan
once cihazin gaz ve elektrik baglantisim
mutlaka kesiniz.
Cihazi, her calisma giinlii sonunda 1ilik sabunlu
suya batirilmig bez ile tam sogumadan siliniz.
Cihaz yiizeyi temizlenirken agindirici igerigi olan
deterjanlar, tel fircalar gibi yiizeylerde c¢izik
yapabilecek malzemeler kullanmayiniz.
Yukarida saydigimiz yontemlerle temizlenmeyen
ylizeyleri kimyasal ¢oziiciilerle temizleyiniz.
Eger cihaz uzun miiddet kullanilmayacaksa,
ylizeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.
Cihazda olagan dis1 bir durum goriilmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz kisilerin
cihaza miidahale etmesine asla izin vermeyiniz.
Tava kaldirma sistemini 90 giinde bir asir1 ve sok
yiiklere, yiliksek sicakliga dayanikli gres yag ile
yaglaymiz.



INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING: This device must be installed in

A accordance with the current legislation and

should only be used in a well-ventilated area.

Refer to the instructions manual before installing
and using this device.

WARNING: Make sure that all paper

protection and packaging have been removed
before using the device. This device should only be
installed in closed position.

WARNING: Do not clean the device with
direct or high-pressure water to avoid
damaging the electrical components.

WARNING: The device must be used by
trained personnel.

WARNING: There might be a risk of fire
when the device is operational if the water
inside the pool is hot.

WARNING: Jamming may occur when
opening or closing the device's cover.

A ATTENTION! Operate the device at suitable

gas and water pressure values. Information

concerning suitable pressure values is given in the
"T2" table.

WARNING: Check whether the metal plate
of the device is deformed. Any deformation
may damage the operational parts of the Device.

WARNING: This device must be installed in
accordance with the current legislation and should
only be used in a well-ventilated area. Refer to the
instructions manual before installing and using this
device.

WARNING: Incorrect installation, adjustment,
replacement, service or maintenance may result in
material damages, injury or death. Read
installation, operation, and maintenance
instructions before installing or servicing this
equipment.

GB

WARNINGS
A The instructions contained in this manual

give important regarding security for
installing and maintaining the appliance. The
manufacturer recommends that this manual be
carefully stored in the work zone where it can be
consulted by technicians and workers.
The installation, the modification for another type
of gas, input voltage and maintenance of the
appliance must be performed by qualified and
authorised installers, in compliance with current
safety regulations. The manufacturer declines all
responsibility for consequences due to failure to
observe the above warning.
Gas and electrical connection of the appliance
must be according to the instructions given in
table “T1” and electric scheme.
Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, gas and
electric connectin, technical data table and data
plate) may compromise the appliance safety and
will result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

INSTALLATION
Positioning
Only install the appliance in well-ventilated
premises.
This is a type "A" appliance and therefore the
premises must be ventilated as stipulated by
current technical regulations.
Position the appliance at least 10 cm from the
walls of adjacent units. This distance may be less
if the adjacent walls of units are insulated or heat
resistant.
This appliance is not designed for built-in
installation.

Assembly

Carefully remove the protective film from the
external panels to avoid leaving any trace of glue.
Use a suitable diluent to remove any glue residue.
Level the appliance and, if necessary, adjust its
height using the adjustable feet.

Gas connection
Before installing the appliance, contact the local
Gas Supply Authority to cheek the compatibility
of the gas supply.



A rapid-action gas shut-off valve must be fitted
upstream of the appliance in an easily accessible
position.

Make sure the appliance corresponds with the gas
supply to which it is connected. If it does not,
convert as instructed in the section "Adaptation to
different type of gas".

Once the appliance has been installed, cheek for
gas leaks at the connection points.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried
out in accordance with TS EN 14800 standard.

Electrical connections

The appliance is designed to operate at the voltage
indicated on the data plate.

Each appliance must be connected to the power
supply by a suitably dimensioned independent
line (the total power is indicated in the "T1"
table). A flexible rubber cable with insulation
specifications not lower than type H 07 RN-F
must be used for connection to the temiinals.

The length of conductors between the cable clamp
and terminals must be such that the live wires are
pulled taut before the ground wire (yellow-green)
if the cable is worked loose from the clamp.
Multi-pole main isolating switches of suitable
current ratin. (with minimum contact-breaking
distance of 3 mm) must be installed, as well as
automatic residual current switches of suitable
high sensitivity.

There should be a automate fuse between the
appliance and the network.

Voltage changes should not exceed = %10V.

Ground connections and equipotential bonding
The appliance must be connected to the ground
circuit using the terminals marked by the symbol

1
= located next to the connection terminals.

The metal structure of all the electrical appliances
must also be connected to the ground circuit using

the terminals marked by the symbol (5
located next to the earth terminals (equipotential
bonding system).

If, frequency inventor is being used in the equipment,
TYPE B RCD (residual current relay) with AC/DC
sensitivity must be used before the equipment power
inlet (from the mains block terminals).

Water connection
Install a fast closing stopcock in an easily
accessible position upline from the appliance.
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There must be a mechanic filter between the valve
and the appliance. The dirt and the metal particles
which oxidize the interior surface of the appliance
are hold by the filter.

Before connecting the last pipe, the dirt should be
discharged by means of water flow and then the
connection should be done.

Confirm the absence of leaks at the connections.
The control knob for the supply of water is on the
front of the appliance.

The water supply pressure must be between 150
and 250 kPa.

ADAPTATION TO DIFFERENT TYPE
OF GAS
The appliance has been adjusted to operate with
20mbar NG(G20). To convert the appliance to a
different gas supply, scrupulously follow the
instructions indicated below.
Use the injectors and adhesive labels in the bag
supplied with the appliance.

Replacement of main burner
(Fig.1)

Remove the control panel from the appliance.
Unscrew the injector “E” from injector connection
part “A”.

Choose a suitable injector indicated in table “T2”.

Screw the new injector to injector connection part
“A’,

injector

Adjustment of air supply (Fig.1)

Unsrew "C" screw and move "B" muff back and
front according to gas type to obtain ideal gas
flame. Screw "C" screw again.

Replacement of pilot burner
(Fig.2)

Remove the control panel from the appliance.
Unscrew fitting “A” and replace injector “B” with
the one indicated in Table “T2”.

Retighten fitting “A”.

WARNING : If the appliance is converted to a
different gas supply, affix the correct adhesive tag
indicating the new gas used.

injector

START UP

Control of operation of gas devices

Operate the appliance according to the instruction
manual and check the correct lighting of the
burners, the absence of gas leaks and the
efficiency of the waste gas removal system.

If necessary consult the paragraph on "Typical
malfunctions".

Control of operation of electrical devices



Operate the burners according to the instruction
manual, cheek the correct functioning of the
controls and of the safety devices:
Operating thermostat: Cheek
regulation at various temperatures.
Burner extinction microswitch in case of lifting of
the pan: Lift the pan with the burners lit. Check
their extinction during this phase and their
relighting when the pan returns to the cooking
position.

The appliance is fitted with an internal safety
thermostat that cuts off the electrical power supply
to the heating elements if the main thermostat
malfunctions.

To reset the safety thermostat after it has cut in,
remove the screw on the front panel, insert the tip
of a screwdriver through the hole and press the
thermostat reset button.

the heating

Control of nominal heat input

The appliance's nominal heat input must always
be checked following installation and conversion
to a different gas supply, and also after servicing.
The appliance's nominal heat input is indicated in
Table “T2”.

The nominal heat input is correct when the
appliance is fitted with the appropriate injectors
for the type of gas used and the inlet pressure is as
specified in Table “T1 and T2”. To check the inlet
pressure, follow the instructions indicated in the
section "Control of inlet pressure".

Control of inlet pressure (Fig. 3)

The inlet pressure is measured using a manometer
with minimum resolution of 0.2 mbar.

Detach the control panel from the appliance,
remove the screw “B” from pressure point and
connect the pressure gauge pipe.

Ignite the burners and measure the inlet pressure.
The pressure reading must correspond with the
ratings shown in table “T2”. If not, switch off the
appliance and contact your local Gas Supply
Authority immediately.

Disconnect the manometer pipe and retighten the
screw “B” in pressure point.

TYPICAL MALFUNCTIONS
Difficult or unsuccessful pilot ignition
Insufficient gas supply pressure.

The gas line or injector is clogged.
Gas valve defective.
Safety thermostat defective.

Pilot burner goes out during use
Gas valve defective.
Safety thermostat damaged or defective.

Difficult or unsuccessful burner ignition
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Insufficient gas supply pressure.
The injector is clogged.

Gas valve defective.

Thermostat defective.

Pan lifting microswitvh defective.

Difficult
control
Gas valve defective.

Thermostat defective.

Pan lifting microswitvh defective.

or unsuccessful temperature

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

IMPORTANT : Before making repairs, close
the gas valve and disconnect the appliance
from the electrical supply at the general switch.
After every intervention, check for gas leaks, if
necessary.

Pilot, Thermocouples, Pilot lighter spark,
Remove the front panel of the appliance and
replace the component.

Burner

Remove the front panel of the appliance.

Remove the burner to be replaced by undoing the
fixing screws “D” and the nut of the gas supply
tube.

Remount the parts previously removed.
Reposition correctly the air regulator on the
burner “D”.

Gas valve

Remove the front panel of the appliance.
Disconnect the electrical connections to the other
devices.

Disconnect the tubing and the thermocouple and
replace.

Operating thermostat and
thermostat with manual reset
Remove the front panel and upper control panel of
the appliance.

Free the thermostat bulb to be replaced in its
holder under the pan, fixed with a front plate.
Disconnect the electrical connections to the other
devices.

Replace the component.

safety

Pan lifting microswitch

Remove the front panel of the appliance.
Disconnect the electrical connections of the
device.

Replace the component.

Screw nut and manual
movement

Disconnect the screw from the handwheel shaft.

system pan



Replace the part.

Water filler cock

Remove the control knobs on the front panel.
Remove the front panel.

Replace and disconnect the component.

INSTRUCTIONS FOR USE AND
MAINTENANCE

WARNINGS

Beware of the appliance's hot surfaces!

This appliance is designed for professional use
and must only be used by trained personel.

It is exclusively designed to cook food. Any other
use is considered improper.

In the event of fault, close the main gas stopcock
and disconnect the electrical supply at the general
switch, installed upline from the appliance.
Repairs should only be carried out by authorised
service centres using original spare parts.
ATTENTION This appliance must not be used
as a fryer !

Before using the appliance, carefully clean all the
surfaces which will come into contact with food.
Never operate the appliance when the pan is
empty.

Some smoke and smell may occur at the first
oparetion beacause of isolation materials and
grease on the surface of the appliance. This
situation is not dangerous and will die down after
a while.

The appliance should be operated at max. stage
for an hour during the first operation.

Additional safety devices

The appliances are fitted as standard with:

A safety thermostat that cuts off the gas supply to
the burners if the main thermostat malfunctions,
causing the pan to exceed the maximum
temperature control limit. If the problem persists,
disconnect the appliance from the gas supply and
contact a service engineer.

A pan lifting micro-switch that automatically cuts
off pan heating when the pan is raised.

OPERATION
Use of the Pan
The control knob of the thermostat has the
following position:

Thermostat off

50°C minimum temperature
100 = 250°C intermediate temperature
300°C maximum temperature

‘GAS BUTTON

TERMOSTAT DUGMESI N
THERMOSTAT BUTTON

SU ALMA DUGMESI
WATER BUTTON

Igniting Burners

- Open the supply valve on the gas mains.

- Turn the gas control knob to the cigarette
lighter position and press it. This creates a
spark for the pilot flame. After approx. 20
seconds, release the gas control knob. The
pilot flame will continue to light. If it does not
light, repeat the ignition procedure. The
ignition can be checked through the “flame
peephole”.

- Set the thermostat control knob to the desired
cooking temperature.

- Use the water intake button on the front
panel to

IMPORTANT : Before the lifting operation it is
advisable to position a suitable container in
correspondence with the outlet of the pan.

Do not try to lift when the pan cover closed.

IMPORTANT : Pay attention to the dampness
of the foods to be thrown into the heated oil and
to the dropping of water into the heated oil.

position while using the appliance. Otherwise,
microswitch may cut off the gas flowing to the
main burner.

n CAUTION : The pan should be in horizontal
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‘GAZ DUGMESI



Extinguishing the burners

In order to extinguish the burners, turn the
temperature control knob to position “0”.

In order to extinguish the pilot, completely depress
the gas valve knob and turn it to position “e”.
Lifting and lowering pan

Before lifting pan, turn the mouth of water filler
cock to outside.

The cooking pan can be lifted or lowered at any
moment during cooking by means of the
movement device:

Manual control with front hand crank. Turn the
crank clockwise to lift and empty the pan and anti-
clockwise to return the pan to the cooking position.

CLEANING AND MAINTENANCE
Do not wash the appliance with water jets.
Before carrying out any cleaning or maintenance
operation close the gas valve and disconnect the
electrical supply.

HNHCTPYKIHU 110 YCTAHOBKE

JT0  ycTpoOMCcTBO

HNPEAYIIPEXIEHHUE:
YCTaHOBJICHO B
JAEHCTBYIOLIUM

JA0JIZKHO ObITH
A COOTBETCTBUH c
3aKOHOAATEJIbCTBOM 7 JOJIKHO
HCII0JIb30BATHCH TOJIbKO B XOpPOILIO
nposerpuBaemoM noMemenuu. Iloxanyicra,
O03HAKOMbTECh C  MHCTPYKUMSMH  Hepej

yCTaHOBKOf/I H HCIOJIB30BAHUEM 3TOro
YCTPOMCTBA.

NPEAYHPEXIEHHUE: Ilepen nauyanom

padoThI ¢ YCTPOHCTBOM yYO€qUTECH, YTO
A BCSl 3alIUTHAs OyMara u ynakoBka

CHAITBI JTO YCTPOMCTBO HOJIAKHO
YCTAHABJINBATBLCA TOJIbKO B 3aKPbITOM
N0JI0KCHUU.

HPEAYHPEXJIAEHHUE: He w4ucrure
U3JleJIie HENOCPeACTBEHHO BOAOH MJIH
BOJAHOM cTpyeil mojg BBICOKMM
JaBJeHHeM, 4T00bI He MNOBpeIuTh
3JIEKTpUYeCKHe KOMIIOHEHTHI.

BHUMAHMUE: HacrosmuM  yCTPOHCTBOM
MOKeT IMO0Jb30BAaThbCSI TOJBKO PAOOTHUKH,
npouieJue cnenuajbHoe 00y4eHue.

Ensure that the water in the system does not
contain or circulate any ferrous residues. If these
are deposited on the base of the pan, they can
produce serious corrosion.

Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.

Do not use sharp objects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.

If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the stainless
steel surfaces of the appiance and it should stay in
a properly ventilated room.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance should
be examined by professional technical staff
Lubricate the pan lifting system with grease that is
resistant to excessive temperatures and shock
loads and high temperatures every 90 days.
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BHUMAHMHE: CywmectByer

ONACHOCTH 0KOTOB, €CJIM BO/Ia BHYTPH

MO/II0HA Obl1a  ropsvas npu
Hepa0oTaloIeM yCTPOICTBe.

HPEAYHPEXAEHUE: Ilpu
OTKPBITHM WJIH 3aKPbITUU JABepPUbI
YCTpPOMCTBa MOXKeT NMPOU30HTH
3aleMJIeHue.

BHUMAHUE! Dxcnayatupyiite ycTpoiicTBO
NpPH COOTBETCTBYIONIIEM [aBJeHHM Ta3a W
Boabl. UH(dopmauus o 1aBjieHNU NPUBeAEHA B
Tabdamue “T2”.

NPEAYHNPEXJIEHUE: IlIposepbTe
IVIACTHHBI TOJI0HA YCTpPOHCTBA Ha
npeaMeT BO3MOKHOI Jedopmanun.
Hanuuue m1006b1x gedopmaumii Moxer
NMOCJIYKMTh TPUYMHON TOBpeXKIEHUS
pado4ux yacrei ycTpoiicTBa.

HNPEAYIIPEX/JEHUE:

A HenpaBuabHast yCTaHOBKa,
pPeryJHMpoBKa, 3aMeHa, CEPBUC MJIH
TexHH4Yeckoe  O0CJHY:KHBAaHME  MOIYT
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NPUBECTH K TMOBPEKIAEHUIO YCTPOWCTBA,
TpaBMe uau cmeptu. Ilepen ycTaHOBKO#
Wi 00CTy)KUBAHTEM JAHHOTO



000py1I0BaHMSI NPOYNTANTE HHCTPYKIUH
0 YCTAHOBKE, HCIOJb30BAaHHI0 U
00CJIy:KMBAHUIO

OIIMCAHME

e MHCTpyKIMM B O3TOM pPYKOBOJCTBE COJIepkar
BaXHYIO MH(POpPMAaLUIO 0 0e30MacHO yCTaHOBKE,
JKCIUTyaTally, YUCTKE U YXOJAE 32 YCTPOUCTBOM.
ITo 3T0i1 mpUYKHE XpaHUTE PYKOBOJCTBO B MECTE,

JIETKOJOCTYITHOM  JUIS  TIOJIb30BATENs  3TOTO
YCTPOMCTBA U TEXHHUYECKOTO CIICIHATTUCTA.
Coopka YCTpOHCTBA, OCYIIIECTBICHUE

npeoOpa3oBaHuil TSI pa3IMIHBIX Ta30BBIX OJIOKOB
WIN SJIEKTPUIECKUX BXOJIOB, & TaKKe PabOTHI 1O

TEXHUYECKOMY 00CITy KBaHHIO JOTKHBI
BBITIOHATHCS YITOJTHOMOYEHHBIM CIICIIHAINCTOM B
COOTBETCTBHH C  HWHCTPYKIHSIMH  (UPMEI-
MIPOU3BOIHUTETIS.

[lomkmouenne Ta3a W DJNEKTPUYECTBA K
YCTPOMCTBY JTOTKHO BBITIOTHATHCS B

COOTBETCTBMM  C  JaHHBIMM  TaOnuy u
3NIEKTPUIECKON CXEMBbl, IPUBEACHHBIX B JaHHOM
PYKOBOJICTBE.

[IponsBoauTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a

a000l  ymiep0d, HAHECCHHBIM  JIIOASM WU
HMYIIECTBY B  pe3yjabTare  HEMPaBUIBHOTO
00CITy)KUBAHUS WITH TEXHHUYECKOTO
BMEIIATENBCTBA, MPOBEACHHOTO JIUIIAMH, HE
SIBIISTFOIIIAMUCS YIOJTHOMOYCHHBIMU

TCXHHUYCCKUMHU CIICHHAINCTaMHU.

YCTAHOBKA
Pasmemenue
ITomecTuTe yCTpONCTBO IOJA BBITSDKHOM KOJIIIAK,
rae Moxer ObITh oOecredeHa JOCTaTOYHAas
BEHTWIALUS [ TPEAOTBPALEHUS 3amaxa H
00pa30BaHus AbIMa.
Uto0bl MpenoTBpaTUTh Ype3MEepHOE HAKOIUICHHE
TEIIa, YCTPOMCTBO CIEAYET pPaCHOJOXKUTh Ha
paccrostHuHM He MeHee 10 cM oT 3amHel 1 OOKOBOM
CTEHBI.
CHumure, caupas, 3allUTHYH HEHIOHOBYIO
IJICHKY C ycTpoicTBa. Ecim Ha mOBEpXHOCTH
oOHapyXaTcs OCTaTKH KIJIEAIIEr0 CpeICTBa,
OUHCTUTE UX MOAXOISAIIMM  PacCTBOPUTEIEM
(mampumep, Henkel-Helios).
Otperynupyiite 4  peryiaupyeMble  HOXKH
yCTpOWCTBa Ha pPOBHOM IOBEPXHOCTH Ioja M

MPOBEPHTE €r0 TOPHU3OHTAILHOE TIONOXKEHHE
MUIOTHUYBUM YPOBHEM.

VYcraHoBuTe  Ha  MECTO  pelYar  Mojabema
CKOBOPO/IBI .

HNOAKJIIOYEHUE I'A3A
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[Mopyuure  moaxirOYeHHE  yCTPOHCTBA K
HCTOYHUKY Ta3a pabOTHUKY aBTOPH30BAHHOTO
MTyHKTa TEXHHYECKOTO 00CTYKUBAHUSI.

B cnyudae upe3BblUaiiHOW CHUTyallMW, Ta30BbII
BEHTHJIb JOJDKEH OBITh YCTaHOBJIEH B JIETKO
JOCTYITHOM MeCTe, YTOOBI MMETh BO3MOXKHOCTb
OBICTPO OTKJIIOUUTH ras3.

Ilocme TOrOo, Kak Bce coenwHEHHUS OyayT
BBIIIOJIHEHBI, IPOBEPHTE TE€PMETUYHOCTh B MECTAX
COEJMHEHU Ha TPEeJAMET BO3MOXXHOW YTEUKHU
rasa.

Yb6emutech B TOM, YTO MJaHHOE YCTPOWCTBO
MOAXOAMUT ISl MOAKIOYEHHOro Tuma rasza. Ecmu
HET, O3HAaKOMBTECh C HWHQoOpMamueld B paszzaelne
«IIpeobpazoBaHue B pa3HbIC Ta3b».

Bce neranmu, HeoOXomumble Ui YCTaHOBKH,
MOCTaBISIOTC (PUPMOI-TTPOU3BOIUTEIICM.
CoenvHeHHsI Ta30BOTO THOKOTO pyKaBa WIH
ra3oBOro IUIAHTA JIOJIKHBI OBITh BBIMOJIHEHBI B
cootBercTBHH co crannapTom TS EN 14800.

IHoak1r0ueHne BOAbI

CoenuHeHne  MEXIy  BXOJIOM  BOOBI |
BOJIOTIPOBOHOMN CETHIO TOJDKHO OBITH BBITOJTHEHO
C TIOMOIIIBIO KpaHa.

Ha Bxome BOIBI B YCTPOMCTBO IOIKEH OBITH
YCTaHOBJIGH MEXaHUYECKUH QIIBT, M00as rpssb
WA METaJNTMYeCKHe YaCTUIbl, KOTOPHIE MOTYT
MPOHUKHYTh  BHYTPb  yCTPOWCTBA,  JOJDKHBI
MIEPEeXBATHIBATHCS C MTIOMOIIBIO (PUITBTPA.

[lepen monkrOYCHUEM MOCIIEAHEH YacTH TPYOBI K
YCTPOMCTBY, HEOOXOUMO CIHTh HEMHOTO BOJBI,
3aTeM MPOU3BECTH OYHCTKY  4YacTUI[ TPs3d, U
TOJBKO ITOCJIE 3TOr0 BEIIOIHHUTH HOIKIIOUYCHUE. .
IIpoBepbTe, HET JIM yTEUYKHM BOJBI B MECTaxX
COCIUHCHUIA.

JlaBieHre BOJOBI Ha BXOJAE JOIDKHO OBITH B
WHTEpBaie Mexay 1,5 u 2,5 6ap.

DleKTpHYECKOe MOAKIIYeHne

YCTpOHCTBO TOMKHO OBITH TOAKIIOYEHO K CETH
TOIBKO B  COOTBETCTBMH CO  CTaHAapTaMHu
anekrpuieckoro obopynoarust DIN VDE 0100.
YCTpOHCTBO  JOKHO OBITh  TOJKIIOYEHO K
ceteBoMy HampsikeHuro 220-230B 50-6001.
Kabenb mommkeH OBITh BBIOpAH C TAKHM PacyeToM,
YTOOBI COOTBETCTBOBATh KaK MUHHUMYM KadeCTBY
HO7 RN-F u ceuenuro, criocoOHBIM TPOBOIUTH
MaKCHUMAaJIbHBIA TOK.

Mexay yCTpOHWCTBOM MW CEThIO ITOJDKEH OBITh
YCTaHOBJIECH NPEIOXPaHUTEI.

PCKOMCHI[YGTCSI YCTaHOBUTD IJIaBKHI
ONpeaAOXpaHUTCIb  YTCYKHM TOKa B CUCTCMY
IUTaHUAA.

JHonycTuMble TpaHuLbl HanpsbkeHus + He momkHo
npesbimats 10%.



YcrpoiicTBo 00s3aTeNbHO JIOJDKHO OBITH
3a3eMyieHO. Touka  3a3eMieHHs  00O3Hadaercs

[ ]
CHMBOJIOM " t ".

Ecnmu B mpubope ucmonb3yercs npeodpa3oBareib
4acToThl, cienyet ucnonb3oBath TYPE B RCD ¢
YYBCTBHUTEIHHOCTHIO TIEPEMEHHOTO / TIOCTOSTHHOTO
TOKa TIepell BXOJAOM TMHUTaHWs  (BXOIHBIM
pazpemMoM).

IEPEBO/I YCTPOHUCTBA HA PA3HBIE

BU/IbI 'A30B .

YcrpoiicTBo HacTpoeHo Ha paboTy ¢ 20 mOap raza

NG (G20). Ecnu nmoTpebyercst mepeBecTy ero st

paboThl ¢ OPYTUM ra3oM, TO CIEAYET BBIIOJIHUTD

crenytomue aedctBus. Tpebyembie (opcyHkH u .

KJIEHKHE STHKETKH IOCTABIAIOTCS B OTIEIBHOU

CYMKE BMECTE C YCTPOWUCTBOM.

3amena ¢popCcyHKH ropejku (pUcyHok -1)
CHUMUTE NaHeNb yIpaBiIeHNs yCTPONUCTBRA.
Otnenmure wmxekrop “E” oT coemuHUTENBHOMN
netanmu GopcyHKH “A”

Ha ocHOBaHUM DaHHBIX, IPUBEICHHBIX B TAOJIUILY
T2, BeIOepHUTE MOIXOAALIYIO IS MOTPEOIIIEMOTO
ra3a HOBYIO ()OPCYHKY

3akpenure HOBYIO (OPCYHKY K COCIMHHUTEIBbHON
JeTaNN HHKEKTOPa «A».

PeryaupoBka Bo3ayxa B ropejike (PUCyYHOK

_1)

Ocnabpre BUHT «C» W, mepeMenas BTyJIKy «B»
Ha3aJ 1 BOEpel B COOTBETCTBHUHU C TEM WJIM MHBIM
TUIIOM Ta3a, OTPEryJupyiTe NOJ0XKEeHHe, Npu
KOTOPOM Tra3oBo€ Iuiamsi OyJIeT ONTUMAaIbHbIM, .
3aTsHuTe BUHT «Cy e1e pas.

3ameHa (opcyHKM TNHJIOTHOW ToOpeaKH
(pHUCYHOK -2)

CHuMHTE aHeIb YIPaBICHUs yCTPOHCTBA.
BrIkpyTHTE BUHT «A» U 3aMEHUTE HHXEKTOP «B»,
PYKOBOACTBYsICh Tabmumeh «T2».

3arssHUTE BUHT «C) MOBTOPHO.

NPEAYHPEXIEHUE: Eciu  ycTpoilcTBO
npeoOpa3oBaHo uIs PabOTBI C IPYTHM BHIOM
rasza, 3aKpenuTe Ha KaKkOM-HHUOYyZb BHUIHOM
y4acTKe KopIiryca KIIEHKYTO ITHKETKY, .
COOTBETCTBYIOMUIYIO JUIA UCTIOIB3yEMOTO Ta3a.

IHEPEJ UCITIOJIB3OBAHUEM o

KounTtpoJs padoTocnoco0HOCTH ra3oBbIX
KOMIIOHEHTOB

OKCIUTyaTHpyWTe TpUOOp B COOTBETCTBHH C .
WHCTPYKIUSAMHU TI0 DKCIUIyaTalli, IPOBEPHTE
3AXUTaHUE TOPEIIKU M CTCIICHb COOTBCTCTBUA
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IJIaMCHMU. y6€Z[I/IT€CL, YTO YyTCUKA rasa U CuCrema
BBITS)KKH JbIMa pa60Ta10T MMpaBUJIBHO.

HpI/I H606XO,I[I/IMOCTI/I CM. pasaein «Bo3MoxHEBIC
HpO6J’I€MLI " pCUICHUA, HpHBeI[GHHLIfI HIXKCE.

KonTpoas padoTocnocodHOCTH
IEKTPUYECKHX KOMIIOHEHTOB

BrurouaiiTe ycTpoiicTBO B paboTy B COOTBETCTBUHU
C MHCTPYKIHMEW MO 3KCIUTyaTallMd M BBIIOJIHHUTE
CJIENYIOIIUE TPOBEPKH.

Tepmocrar: IlpoBeprTe, ycTaHaBIMBaeT JH
TEPMOCTAT TEMIIEPATypy Ha pa3Hble 3HAYEHHUS.
IIpenoxpanuresbHbIii TepMocTaTr: B ciydae
BBIXOJla U3 CTPOS TEPMOCTaTa B YCTPOMCTBE €CTb
3aIIATHBIM TEPMOCTAT, KOTOPBIA B 3TOT MOMEHT
OTKJTIIOYAEeT NIEKTPUIECKOE COeTHEHHE.

YUtoO0mBI repe3anyCTUTh  yCTPOWCTBO, €Cld
MIPETOXPAHNUTENBHBIM TEPMOCTAT INPEPBET LEMb,
CHUMWTE NEPEIHION TaHeIb YIPABICHUS H
H)KMHUTE KHOIIKY cOpoca Ha NMPpeIoXpaHUTEIbHOM
TEPMOCTATE.

Muxkponepexiawuarenb: B cioydae, ecinu
TpeOyeTcs MOAHATH BO BpeMs pabOThI TOPENKH,
MUKpPOIIEPEKIIIOUaTeNb OTKIIOYAaeT TIa3, a Koraa
cKoBopoza Oynmer mepeBegeHa B pabouee
MOJIOXKEHUE, TOpEeNKa CHOBAa HA4yHET paboTaTb.
Yo6enutech, 4To 3Ta GYyHKIHS paboTaer.

KoHTpOJIb TENn10B0O# MOIIHOCTH

[locme  oOkOHYaHWST  YCTaHOBKH, B  Clydac
npeoOpa3oBaHusl yCTpoWcTBa Jisi  pabOTHl  C
JpPYTMMH BHJAMH Ta3a WIM TMoche JE000i
oreparuu TEXHUYECKOTO 00CITy KUBaHHS
HEOOXOJMMO TIPOBEPUTH TEIUIOBYI) MOIIHOCTb
YCTPOMCTBA.

TermnoBass MOLIHOCTb YCTPONCTBAa IpHUBEIECHA B
tabmuie T1”.

Ecmm mns pabGoTel ¢ apyruMu Ta3amMu  Oblia
BBIMOJTHEHA OTIepalus Mo Mepexoiy U 3aMeHeHa
(dopcyHKa TOpENKH, TeIUIOBas MOIIHOCTh U
JaBIICHHE Ha BXOJE YCTPOMCTBA  JIOJKHBI
COOTBETCTBOBATh 3HAYCHWSM, IPHUBEICHHBIM B
tabmmme “T2 — T1 7. Jlgs mpoBepKH BXOJIHOTO
JaBICHUS  O3HAKOMbTECh C  HWH(pOpMaNUei,
npuBegeHHOW B pasznene «IIpoBepka BXOAHOTO
JIABIICHUSD.

KonTpoas naBjenust Ha Bxojae (Pucynok-3)
Z[J'IS[ N3MEPCHHA OaBJICHUA Ta3a Ha BXOAC
HEOOXOJMMO  HCIOJBb30BaTh  MaHOMETP  C
MHUHHUMAJILHOHM 4yBCTBUTEIHHOCTEIO 110 0,2 MOap.
CHUMHTE TIEpEIHIO TIaHENb YIpaBICHHS U
TIOBTOPHO OTBepHHUTE OoAT “B” Ha Xopmyce
ra3oBOro KpaHa. YCTaHOBHTE MaHOMETP B 3TOM
MecTe.

BximounTe TOpenky M H3MephTe [aBJICHHE Ha
BXOJIC. Usmepennoe 3HAYCHUE  JOJDKHO
COOTBETCTBOBATh 3HAUCHWIO, TPUBEACHHOMY B



tabimne “T2”. Eciu HeT, cooOmmre 00 3TOM B
ABTOPU30BAHHBIA CEPBUCHBIA MYHKT.

CHUMUTE MaHOMETpP MOBTOPHO M CHOBA BCTAaBbTE
6ot “B” Ha ero MecTo.

BO3MO’KHBIE ITPOBJIEMBI / PEHIEHUE

IInnornas ropejxka He BOCIUIAMEHACTCH HUJIH

BOCIIAMEHAETCH € TPYAOM
HenocrarouHnoe naBieHue ra3a Ha BXO/E
l"azoBas TpyOa WM HHKEKTOP 3a0UTHI.
l'a30BBIii KpaH HEUCIIpaBeH.
[IpenoxpanuTenbHBII TEPMOCTAT HEUCIIPABEH.

IIunornas ropeJjika racHET BO BpeMsl paﬁoTI)I.

I"a30BbIi KpaH HEUCITPABEH.
IIpenoxpaHuTENbHBIN TEPMOCTAT HEUCIIPABEH WIIN
paboTaeT HEPABUIBLHO.

JIAaBHAs rOpeJIKa He BOCIJIAaMEHACTCH UJIN
BOCIVIAMEHSAETCH C TPYAOM
Henocrarounoe naBnenue raza
WuxekTop 3a0UT
I"a30BBIi1 KpaH HEHCIIPaBEH.
TepMocTaT HEencIpaBeH.
[TogbpemMHBIN MUKpPOIIEPEKIIOUATETb CKOBOPOABI
HEUCIIPABEH.

HeBo3Mo0:xHO NpOBepUTH TeMIepaTypy

I"a30BbIi KpaH HEUCITPABEH.

TepmocTaT HEUCIIPABEH.

IToabeMHBIH MUKpOTIEPEKITIOYATETh CKOBOPOJIBI
HEUCIIPABEH.

3AMEHA 3ATIACHBIX YACTEMH

BAXXHOE 3AMEYAHUE: Ilepen  Tem Kak
OPUCTYNUTh K JEHCTBUAM TI0 TEXHHYECKOMY
00CITy’KUBAHUIO, OTKJIIOYUTE yCTpOICTBO OT rasa
1 JJIEKTPUYECTBA.

[ocne kaxaoro TEXHUYECKOTO OOCTYyXHBaHUS /
PEMOHTa yCTPOMCTBA - B CIy4ae HEOOXOIUMOCTH
IIPOBEPSNTE COCTOSIHUE YCTPOMCTBA HA IPEIMET
YTEUKH Tasa.

['openka, nuior, TepMonapa, ra3oBblii KpaH,
cBe4a 3a)KUTaHUS, TEpPMOCTAT,
MIpe10XPaHUTENbHBIN TEpPMOCTaT,
MHUKPOIEPEKII0YaTENb OIbEMA CKOBOPOIBI
CHUMWTE TIePEeJHIONO TTAHEIIb YIPABICHHS.
3aMeHHUTEe JeTaly, OTCOCIUHHMB (GUTUHTU HIN
3JIEKTPUYCCKUE COCTHHEHHUSI.

ITonbeMHOe KoJiecO IS CKOBOPOALI M
Kpene:XHbIi 00T
OTBepHI/ITe 0O0JIT Ha HOABEMHOM KOJICCC.
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3aMeHHUTE JIeTallb HOBOM.

Kpan a7151 HanoJiHeHUs1 BO0O#

CHuMuTE py4Ky yHOpaBiIeHHd Ha NepeaHen
IMaHCJIN U 3aTEM CaMy NEPCAHIONO MaHCIIb.
3aMeHUTEe AeTalb, IMPEIBAPUTEIHHO OTCOCIUHUB
COE€IMHEHMS.

UHCTPYKIHUU 11O

NCIIOJIB30OBAHUIO U
OBCJYKXKNUBAHUIO

IMPEAYIIPEXJIEHUA

ByabTe OCTOpOKHBI, He KacaWTech pyKaMu
ropsiuux NOBepXHOCTel ycTpoiicTBa!
VYerpolictBo MpeIHa3HaueHO st
Po(heCCHOHANTBHOTO UCIIONB30BaHUS U UM MOTYT
MTOJIE30BAThCS TOJIBKO DPAaOOTHUKHU, TMPOIISAIINE
crenMagbHOe O0yUYeHHE.

VYcTpoiicTBO MpenHa3Ha4eHo Ui HMPUTOTOBIEHUS
MUIIM, HE WCIONB3YHTE €ro Ui KakuxX-au0o
JpYTUX LEeH.

B cnywae HeucmpaBHOCTH 3aKpoWTe KIlamaH
MoJja4d  rasa  yCTpoiicTBa W OTKIIIOYHTE
3IEKTPUUECKOE COeTUHEHHE.

JI1st  TEXHUYECKOTO OOCIY)KHBAaHUS YCTPOHCTBA
BBI3BIBATE TOJBKO CIELHUAIHNCTOB u3
ABTOPU30BAHHOTO  CEPBUCHOIO  IYHKTa U
HCIIOJIb3YUTE OPUTHHAIBHBIE 3AI1ACHBIE YaCTH.
[lepen ucnonb3oBaHMEM yCTPOICTBA TILATEIBHO
OUHCTHTE TIOBEPXHOCTH, C KOTOPBIMH OYyIyT
CONPUKACATHCS IPOAYKTHI.

BHUMAHUE: He wucnoJas3yiite wu3genue ¢
neabio rpuisi u ¢gpurtiopuuubl. Hukorna He
paboTaiiTe ¢ ycTpoiicTBOM, KOI/a MOMAOH JAJsI
NMPUTOTOBJIEHUS UM MYCT.

Bo Bpems nepBoro MCrnonb30BaHUS YCTPOICTBA, B
TEUeHHEe HEKOTOPOTro BPEMEHM OYAET BBIACISATHCS
ObIM ¥ OIIyIIaThCA 3amaX. OJTO MPOUCXOIUT
BCIEJACTBUE HAarpeBaHUsT Macia U JpYTHX
AQHAJIOTUYHBIX ~ MaTepuajoB, HAHECEHHBIX Ha
M30JSIIUOHHBIE MaTEepUANbl U MOBEPXHOCTH U3
JUCTOBOTO MeTaija. JTH SBJIEHHS HE OINacHo, U
Yyepe3 HEKOTOpOe BpeMsi OHU caMH 110 cede OyayT
MPEKPAIICHEI.

Bo BpeMs nepBOro UCHOJIb30BAHMS YCTPOUCTBO B
TedeHue | dYaca.noJDKHO paboTaTh MPH caMoi
BBICOKOM paboueit Temmeparype.

JlonmoJIHUTEIbLHBIE
0e30MacHOCTH

Hpe,[[OXpaHI/ITCIILHHﬁ TEPMOCTAT OCTAHABJIHNBACT
pa60Ty, OTKJIIOYas MmoJavy ra3a K ropejikam, €CJIn
TeMIIepaTtypa Imoaa0oHa MMPEBLIIIACT
MAaKCUMAJIbHYIO KOHTPOJIbHYIO TEMIICPATYPY HU3-3a
OTKa3a TEpMOCTara. B »tom ClIy4ae 3aKp017ITe

3JIE€MEHTBbI



KHOIIKa ra3a

KJIallaH Immoaadu rasa YCTPOﬁCTBa nu COOGH_II/ITG 00
O9TOM B aBTOpI/ISOBaHHHﬁ CepBI/ICHHﬁ ITYHKT.

Ecnu CKOBOpOJa NOAHUMACTCA BO BpPEMA pa60TLI
YCTpOﬁCTBa, MUKPOICPCKIIOYATCIIb  OTKJIHOYaCT
ra3 U BBIKJIIIOYACT 'OPCJIKU.

HUCITIOJIb3OBAHHUE

IIpoBepka cOCTOTHUSI CKOBOPO/IbI
[lonoxxeHust pydykd YIpaBiI€HUS TEPMOCTATOM
CIIENYIOIIHE:

BBIKII

50°C MuHHManbHas TeMIeparypa
100+250°C Cpennue TemmepaTyphl
300°C MaxkcumanbHas TeMIepaTypa

/f\
=t

KHOIIKA rasa

L\\ KHOIIKa rasa

3ajkuranue ropesoxk

- OTkpoiiTe MoJaroNIMK KJamaH Ha ra3oBOH
MarucTpaiH.

- IloBepHure pyuky ymIpaBieHUS Ta3oM B
MOJIOKEHUE «TIPUKYPUBATENb) U HAXKMHUTE Ha
Hee. OTO CO3AACT HUCKPY JUIsl MHIIOTHOTO
minamenu. Ilpumepno depes 20 cexkyHA
OTIyCTUTE  PYUYKy  YNpaBICHUS  Tra3oM.
[MunotHoe miamsi OyJeT MPOJOIIKATh TOPETh.
Ecim oHO He 3aropaercsd, IOBTOpHUTE
IpOLEAYpPY PpO3XKHMra. 3aKUT'aHHE MOXKHO
IIPOBEPUTH UEPE3 «IIIA30K IJIAMEHUY.

- YcraHoBuUTE pYyuyKy TepMmocTaTa
KEJaeMyI0 TeMIIEpaTypy NPUTOTOBJIECHUS.

Ha
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- Hcnonb3yiiTe kHONMKYy 3abopa BOABI Ha
nepeIHe aHelr, 9To0bI

IlepeBeneno ¢ mnomombw DeepL.com
(0eciiaTHast  Bepcusi)BHUMAHUE: Tlpu
WCTIONB30BaHUM  TIpubopa  yOeauWTech,  4TO
CKOBOpOAa HaXOAUTCs B CTPOTO TOPHU30HTAJIBHOM
ITOJIOKCHHUU. B MMPOTUBHOM cirydac
MHUKPONCPCKIOYATCIIb IIPEPBET MoAady rasa IIO
HAIIpaBJICHUIO K TJIaBHOU TOpCIIKEC.

BHUMAHME: Ilo3aboTbTeCh O TOM, 4YTOOBI
nuIa, KoTopas nmpeayCMOTpeHa AJid pa3sMCIICHUA
B pa3orperoe Macjio, He Obla OBl BIQXKHOW U
IITO6I>I KaIjin BOJAbI HC CTCKAJIKM Ha ropsa4uce Macio.

OTkiI04YeHHne ropeJjaok

YcTaHoBUTE pyuKy TepMocTaTa B nosioxkeHue “0”.
[loBepHuTe pyuky yHOpaBieHHS Ta3oM B
MIOJIOKEHHE «BBIKIL).

3akpoiiTe BEHTHIIb Ha Ta30BOM TPYOOTIPOBOJE.

IHoausiTHE CKOBOPO/BI
IIpexxae yeM mogHUMAaTh CKOBOPOAY, HOBEPHUTE
HOCHK KpaHa JUIsl HallOJIHEHUS JJI BOJOU HapyxKy.

CxoBOpoAy MOXHO TIOJHHMATh H OIyCKaTh C

[IOMOMIBIO  CHENHUAIbHOTO MeXaHn3Ma. YToObI
MONHATH  CKOBOPOAY, 3a0JIOKMpyHTE  pbIdar
[IOBOpAYMBaHUS C TOMOIIBID  IITHPTA U

MIOBEPHUTE €ro IO YacoBOW cTpenke. YToOBI
OIyCTUTH CKOBOPOJAY, TIOBEPHHUTE MEXaHU3M
MPOTUB YacoOBOM CTpenKkd (A7  TOJOKEHUS
MIPUTOTOBJICHHUS TTUIIIN),

BHUMAHMHME: He eITaliTeECH MOJTHATH
KaCTPIOJT0, HE TTOIHSB IPEIBAPUTEIIHHO BEPXHIOIO
ee KPBIIIKY.

YUCTKA U YXOJ
He MoiliTe yCTpOWMCTBO CTpyeil BOABI
BBICOKHUM JaBJICHHEM.
Ilepen Tem Kak NPUCTYNHUTH K ACHCTBUAM IO

moa

yxoae M  TeXHHYECKOMY  00CJIY:KMBAHHUIO,
OTKJIIOYUTE  YCTpOHicTBO  OT ra3sa |
3J1eKTpUYEeCcTBA.

B xonme xaxmoro pabodyero OHS TPOTPUTE
YCTPOMCTBO TKaHBbIO, CMOYEHHOW B TEIUION
MBUIBHOH BOJIE, IOKA OHO HE OCTBUIO TOJHOCTHIO.
Ilpy oYMCTKE TOBEPXHOCTH YCTPOWCTBA HE
HCHONB3YyUTE  MaTepuaibl, KOTOpPbIE  MOTYT
[OLAapanarh IMOBEPXHOCTH, TAKUE KaK MOIOIINE
CPeICTBa, MPOBOJIOYHBIE MIETKH C aOpa3sWBHBIM
COZIEPKUMBIM.

[ToBepxHOCTH, KOTOpBIE HE YIAJIOCh BBIYMCTUTH
BBIIICYKa3aHHBIMU METOAaMH, OUHCTUTE
XUMUYECKUMU PACTBOPUTEIAMH.



e Ecmm YCTPOﬁCTBO HC 6y):[eT HCIIOJIB30BaThCA B

TE€4YEeHUE JJIUTENBHOTO BPEMEHH, €T0 MOBEPXHOCTH
CJIelyeT cMa3aTh TOHKUM CJIOEM Ba3elHHa.

B cnydae xakux-1u00 4pe3BbIYAWHBIX CHUTYallUi,
o0OpaTUTeCh 3a TOMOLIBI0 B aBTOPHU30BAHHBIN
CEepBUCHBIM TYyHKT. Hukorma He mO3BOJIANTE
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MNOCTOPOHHUM JIMIaM BMCIIUBATBCA B pa60Ty

YCTpOMCTBA.

CwMmaspiBaiiTe  cucTeMy  moabeMa  IOAJOHA
KOHCHUCTEHTHOM  CMa3Kod,  ycCTOMYMBOM K
Ype3MepHBIM TeMIeparypam, yAapHBIM

Harpy3kaM U BBICOKHM TemIiepaTrypam Kaxnusie 90
THEH.



